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Aunomayus. A.C. [IlymkuH HaszBan «JIyKperuio» «J0BoIbHO c1aboit noamoit [lekcnupa». O «crabocTu»
oaMsl mucan A. A. AHUKCT, boJtee TOro, cyes paccyxaeHus JIyKpelny «efiBa 1 YMEeCTHbIMU B ee ycTax». B cTa-
The 06CY KTAETCS «BTOPOE JHO» [IO3MBI, IIO3BOJIAIOLEE YBUAETH 33 [IPOUCXOAUBLINM C JIyKpeluell elrje 1 gpama-
TH3aLHIO0 ICUXOJIOTNYeCKUX JUIeMM KaTONIUKOB B Enn3aBeTUHCKOM AHIINY. PacckaspiBas SMMU307 U3 UCTOPUU
Puma, [llekcrup roBopuT o rpobnemax COBpeMeHHOM eMy AHIIHU. «KUTh UK IPUHSTh CMEPTh» — HACYIHBLI
BOIIPOC JIJIs1 PUMCKO-KaTONMYECKUX NOAJaHHbIX Enr3aBeTsl B Havane 1590-X. UM npuxoAnuI0Ch NOAYUHATECS
[IPaBUTEIbCTBEHHBIM 3aKOHAM O [TOCELIEHUM IOCyapCTBEHHON LIepKBH, U NIpY NIPOYTEHMHU I1I03MBI BXKHO He
YTPATUTDb AHATIOTUIO UX MONOKEHUS ¢ HacuareM Hag Jlykpeuueri. B To ke BpeMs Me3yUThl CTPeMUIUCH 06pa-
TUTh UX B MyYEHUKOB B IIOIIBITKE COIPOTUBIEHHUS BNACTSIM. Me3yuTsl He 0F06PSNIN KOMIIPOMHUCCA C BIACTSIMU,
CYMTaS IIOCELeHNe IPOTECTAHTCKOMN CIy>KObI KATONMUKAMHU [IPUCIIOCOBIEHIECTBOM, U JIUIIANY UX CIIAaCUTeNb-
HOTO OLIYIIEHUs, YTO TeJleCHAas HeYHNCTOTA OT IIPUCYTCTBUSA B LIePKBU €PETUKOB MOIJIA OBITh OUMIIleHA He3aIlsT-
HAHHOCTBIO CO3HAHUS. JIUXOTOMUS AYLIU U Tela — NIPUHIUINATbHASL JUXOTOMUS. Borpoc 6bITh Unu He ObITh
MyYeHUKaMH — OAUH U3 aKTYalIbHBIX BOIIPOCOB A/ KATOIMKOB TOTO BpeMeHHU. 3amudpoBaTh ero Tak, Kak aTo
cxenan llexcrnup, — 60MBIIOE UCKYCCTBO.

Katwuesve croea: aHIIUNICKAL JUTepaTypa; AHTIUNCKAS 1103314, AHTJIMNICKUE TIO3TBI; IIO3TUYECKOE TBOP-
4eCTBO; IIO3TUYECKHNE JKAHPBI; ITIO3TUYECKHE CIOXKETHI; KATOJINYECKHNE ITI0OOMBI; KATOJIMYECTBO; NE€3YUTHI.

SHAKESPEARE’S LUCRECE AS A“CATHOLIC” POEM

Liudmila V. Egorova
Vologda State University (Vologda, Russia). ORCID ID: https://orcid.org/0000-0002-7707-939X

Abstract. A.Pushkin called Lucrece “a rather weak poem’. A. Anikst wrote about its weakness, moreover, he
considered Lucrece’s speculations hardly appropriate for her. The article dascussess a different view on the poem
that allows seeing behind the ‘confusion’ of the main character a dramatization of psychological dilemmas of the
Catholics in Elizabethan England. Narrating an episode from the history of Rome, Shakespeare speaks about the
events contemporary to him. ‘To live or die’ was a vital question for Elizabethan Roman Catholics at the beginning
of the 1590s. They had to conform to the laws of church attendance and accept other ecclesiastical requirements
of the established church of England. In Lucrece’s plight the reader might vividly feel the suffering of a persecut-
ed community. While the authorities violated the belief of Catholics, the Jesuits strove to make them martyrs in
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their attempt to resist the authorities. The Jesuits didn't approve of the compromise with the state and considered
the attendance of the protestant service as temporizing. They insisted that those who brought their bodies to the
church of heretics could not (by some mystical division) have their souls in the Catholic Church. The dichotomy of
body and soul was vital for the epoch, as well as the question ‘to be or not to be a martyr’. To cipher it in such a way

was a great art of Shakespeare.

Keywords: English literature; English poetry; English poets; poetic creativity; poetic genres; poetic subjects;

Catholic poems; Catholicism; Jesuits.
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«Jlykperusi» 6bl1a BriepBble OIIyOIHKOBaHA B 1594
rofy Puuyapnom ®ungom, rogom paHee M3AaB-
M «BeHepy u AnoHunca». Obe oMbl IIOCBS-
ieHsl TeHpu Pusiu, 3-my rpady CayTreMIToOHy
(1573-1624). B moceaienuu k «Benepe u Azo-
Hucy» [llexcnup oberran yroTpebuTs Bech CBOH
Zocyr, 4To6bI IOYTUTB rpada TPyAOM elie boree
IOCTOMHBIM — «some graver labour» (He uckio-
YeHbl U 3HAYEHUS «CEPbE3HBIN», «TSXKENbIN»,
«Ba)XHBIM» — BCE OHU aKTyaJIbHbI IPX Pa3roBope
o moame) [Shakespeare 2005: 50].

['26puan XapBu czenas 3aluch (aTUpyeTcs
1598-1601) 0 TOM, 4TO «BeHepoir u AfOHHUCOM»
BOCTOPraloTCS Te, KTO MONOXKe (the younger sort);
«Jlykpeuus» n «lamier» nmpefHasHaYeHBbl [
yZOBONLCTBUS Bonee ymynpeHHbIX (the wiser sort)
[Shakespeare 2005: 49]. [Toxoxe, oCIeLHIE CO-
CTaBJISLIM MEHBIIMHCTBO: K 1640 rofy y «BeHepsl
U AfoHuca» — 16 usfaHuu, y «JIykpenuun» — 7.
«Jlykpenus» ana llexkcnupa — cepbesHas Tpa-
ruyeckas TeMa, CONPOBOXKAABIIad €ro Ha BCEM
NpOTHXKEHMHU TBOpYecTBa. CIOXKET IIPeACTaBaIeT
co60¥1 TOBOPOTHBIA MOMEHT M3 HUCTOPUU PaH-
Hero Puma: usHacumoBaHue JIykpeluuu, >KeHbl
pumckoro resepana KomnaTtvHa, [apCKUM ChI-
HoM CekcTroM TapKBHMHHEM U €€ IOCIeAyIoLlee
CaMOYOUICTBO CTAJIO TOM UCKPOH, YTO PasoxKIiad
pecny6nrKaHCKOe BOCCTaHME, 3aKOHYHMBILIEECS
narHanvem TapkBuHUA U3 PuMma.

B 2009 rogy B CapaToBe B U3JaHUU «AHTHY-
HBIYM MUP U apXEOJIOTHs» BBILIIA CTaThs AJEK-
caHgpa Buktoposmya KomreBa «Mcropus po-
OpozeTensHOM JlyKpenuu: MeXAY IUTEPaATypo,
[IPABOM U PUTYAJIOM», IZie IOAPOOHO FOBOPUTCH
0 pPa3HOCTH MHEHHU OTHOCUTEIBHO IIPOUCXOXK-
JeHUs 5TOM MCTOpHMU, ee MOJJIMHHOCTU, JaTH-
poBKe. B ucTopuu ecTh apXeTUIl )KEHCKOM Y-
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CTOTHL U f06ecTH, U JIyKpeLus TATOTEET K TOMY,
4TO6bl OBITH TEePOUHEN DIerudYecKOl II033UU.
Kpome Toro, ee ucropus ABISETCSA YaCThIO pac-
CKa3a O MaJleHUU APEBHEN PUMCKOM MOHAapXUU
[KomTeB 2009].

B 2012 roxy Hatanba CraHuciaBoBHa 3e-
neHckas B craTtbe «IIlexcnmposckas Jlykpenus
B KOHTEKCTE €BpOIENCKON TPAJULUN» PACCMO-
Tpesna TekcTsl Tuta Jlususg, OBuaus, ABrycTuHa
Brnaxxennoro, XXana ne Mena, Ixedpdpu Yoce-
pa, J>xona I'ayapa, Yunbama Ileiintepa u apyrux
aBTOPOB C LIEJIBIO COIOCTABIEHUS UX BEpCUH C
Bepcuen llexcnupa [3enesnHckad 2012]. Cormo-
CTaBJIEHUE [IPOBEJIEHO Ha HECKOJIBKUX YPOBHSAIX
(KOMIIOBULJMOHHOM, HWJEUHOM, XapaKTepoJo-
TUYEeCKOM), YTO MO3BOIMJIO HE TOJNBKO BBISIBUTH
CXOICTBA U pacxokieHus B $pabyne, MOTHBAX,
o6pase [JIABHON FepOUHU, HO U BBIAENUTH TEK-
cThl-UcTOYHUKU MosMbl lllekcnupa. IIpocie-
>)KMBas TpaJULUM [IOBECTBOBAHUSA O Jlykpenuu
U ujiey, IPUBHOCUMbIE KLKAOU U3 3II0X, 3eJle-
3MHCKas HAIOMHIJIA, YTO JZAHHBIN CIOXKET OT-
HOCUTCSI K TEM, UTO OTBEUYAIOT «HA BEKOBEYHBIE
3aIIPOChI MBIC/IU, HE UCCAKAIoLIMe B 060poTe ye-
JIOBEYECKOM UCTOpUM» [BecenmoBckuil 1940: 376].
HHTepec K CrooKeTy oueBuAeH ¢ V BeKa 10 H.3. 10
XVII Bek H.5. [3ene3uHcKasg 2012: 117] — U, BUJO-
U3MEHSSCh, laee.

A. C. I[lylukuH B KOHILIE 1825 roza, HaxoAsaCh
B MUXalJIOBCKOM, IE€pEeUYUTBIBAL «JIyKpeLuio»,
II0 ero0 MHEHUIO, «LOBOJBHO c1adyio moamy Llex-
CIUpa», U MOZYMAI: «4TO ecau 6bl Jlykpenuu
[IpUILIA B [OJIOBY MBIC/Ib JATh MOLEYUHY Tapk-
BUHUIO? OBITH MOYKET, 3TO OXJIAAMIO 6 ero mpes-
IIPUHUMYUBOCTD U OH CO CTBIZOM IIPUHYKEH ObLI
orcrynuts? Jlykpeuus 6 He 3apesanacs. [Iy6nu-
Kosa He B3becuiicst 651, BpyT He narHan 6sl 1ja-



pei, u MUp U HUCTOpHs Mupa ObuIu 6bl He Te»
[[TymxuH 1987: 485-486]. IIylUKUMH He MOT «BOC-
IIPOTUBUTLCA JIBOMHOMY MUCKYILIEHUIO» («II1apo-
AuposaTh UcTopuio u Illexcnupa») U B 1Ba yTpa
14 nexabpst 1925 roga Hanucan «I'pada HymuHa»
[[TymkuH 1987: 486] — ¢ MOLLEYUHOU I'epoOIo, 3a-
JagBIIMM IUNULEM, IIaramu Ilapaim u nocToig-
HbIM GerctBoMm Hynuna. Tam, rze IymikuHy xo-
Tesnoch napoauu, llexcrnupy 6bi1a Hy)KHa IMeH-
HO YKEPTBA HACUJIKA, A HE COXpaHUBIIAA [[€IOMY-
Jpue MaTpoHa.

B 1963 rogy o «cmabocTu» MO3MBI IIHCAT
A. A. Anukct B «TBopuecTBe Ilexcniupar»: «Kak
[IOBECTBOBATENIbHOE NIpoM3BeneHue ,Jlykpenus”
IeNCTBUTENBHO JOBOIBHO c1abas mosma. Baerr-
Hee JeUCTBUE U TYT CAY>KUT JIUIIbL IIOBOAOM JIJIL
MHOTOYMCIEHHBIX JIMPUUYECKUX OTCTYIIEHUM.
371eCb HET CTOJIb KPaCOYHBIX OINMCAHUM, KaK B
»Benepe u Agonuce”. [lepexxuBanusd Jlykpenuu
nsobpaxeHsl He oueHb ybexurenbHo. Ee rope
BBIPA)KAETCS B PACCY)XIEHUAX, KOTOphle, Oyxy-
YU MHTEPECHBIMU I10 MBIC/IIM, €[1Ba I YMECTHBI
B ee yCTax..» [AHUKCT 1963: 179]. Jlymaercs, aTo
cTpaTterus — He npocuet [lexcnupa. OH HaMe-
PEHHO COKPATUII 0 MUHMMYMa JIeCTBUE: IIPAK-
TUYECKU UCKII0YNT HHGOPMALIMIO O [IONTUTHYe-
CKOM ponu ceMelncTBa TapKBUHUEB U TUPAHUMU,
yOpast aMH30% CpaBHEHUS JKeH, CLeHY C TKyIen
Jlykpenueii. LleHTpaZbHBIM MOTHMBOM CTaJIO Ca-
MOYOHUICTBO: CAaMOYOUICTBO FepOMHHU, IIPEXKE
Bcero, 1, kak orMevaeT H. C. 3ene3uHcKkas, «I10-
BezeHUe TapKBMHUSA TaK)Ke acCOLUUPYETCA C
MOPAJIbHBIM U IIOTUTUYECKUM CaMOYOUACTBOM»
[BesnesnHckas 2012: 123]. MccienoBaTens He NIPo-
IIyCKaeT ellle JBe cChIKM — Ha Haprucca u Ha Te-
Ky0y, ¢ KOTOPO OTOXKAECTBIsIET cebst reporHs.

JaHHag cTaThd — MCCHAEJOBaHME «BTOPOIO
JHa» 9TOro IpousBefieHrs. OTIIPaBHOM TOYKOU
JJI pasMBILIJIEHUN cTaja kHuUra JlxoHa Kiay-
3e, ZEMOHCTPUPYIOLIAS CIIeLUPUIECKYIO OIITUKY
[IpOYTEHUS [Klause 2008]. [Tpu 4yTeHUU LIEKCIIU-
POBCKOM IT0O3MBbI BaYKHO IIOMHUTE, 4TO HaIlMCaHa
oHa 06 uctopuu Puma u — coBpemerHoi#1 Illex-
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cnupy AHrIuY. OZHYM 13 LeHTpalbHbIX 14 Jly-
KpeLlUUu CTAaHOBUTCS BOIIPOC O )KHU3HU U CMEPTH:
So with herself is she in mutiny,
To live or die which of the twain were better,
When life is shanm'd and death reproach’s debtor.
‘To kill myself; quoth she, ‘alack what were it,
But with my body my poor soul’s pollution?*
(1153-7).
Tak u B gyme Jlykpeuuu paszop.
He 3Haer, K )XM3HU, K CMEPTHU JIb OOPaTUTHCS;
TIoCTBIIHA )KU3HD, CMEPTh, KaK CyAbs, FPO3UTCS.
«Y6uTh cebs? — creHaer. — Ho k uemy?
U nyx Mo#1 6yzeT 9TUM OCKBEpHEH».

«To live or die» (KUTP UK IPUHSAT CMEPTH) —
HaCYILIHBIM BOIIPOC AJIS PUMCKO-KaTOIMYECKUX
noazaHHbIX EnvsaBeTsl B Havasne 1590-X. IToce-
LIeHKe TOCYyAAPCTBEHHOM LJePKBU COr/IacHO IIpa-
BUTEIbCTBEHHBIM 3aKOHAM IS HUX OBUIO COIIO-
CTaBUMO € HacunueM Haj Jlykpeuuei, npuyem
YKIOHSATBCSI OT HEOOXOAMMOCTU IIPUCYTCTBO-
BaTh Ha aHIVIMKAHCKOM CIIy>kOe CTAaHOBUIIOCH BCe
TpyZLHee.

B 1593-M, 3a roz 10 IO3MBbI, AHTTIUUCKUY IIap-
JTaMeHT pa3pabaThlBal 3aKOH, HaIpaBIeHHBIN
[IpOTUB MMUPAH-KaTOIUKOB [Morey 1978: 70].
ByZab OH IIPUHST, €0 CTPOrOCTh IIpeB30LUIa bl
BCE MIPEXXHME AHTUKATONUYECKUE AKThl. 3aKOHO-
IIPOEKT IIpeJIIonara:

«  yBelnYeHHMe IPEKHUX IITPaPOB 3a peEKy-
3aHTCTBO’: 20 PYHTOB 32 KK/IbII 4-HeLeNnb-
HBIU IICPUOJ;

+ BBeJieHME BBICIIEN Mepbl HaKa3aHHS 3a Ta-
KHe «M3MEeHHUYeCKHe» IessHUs, KaK TOMOIIIb
IpUOBIBIIMM B AHIVIMIO HOBOOGpAIleHHbIM
KaTOJTMYECKUM CBSILIEHHUKAM U YKPBITHE UX;

« KOHQUCKALNS BCEro MMYLIECTBA U % IIpU-
OBUIM 33 OTKa3 OT IOCeleH s OPUIMANBHOM
L€PKBY;

+  3aIpeT apeHZbl, IPOZiaKH 3eMJIU PEKY3aHTaM;

e JIMIIEHME IPUAAHOIO HEBECT-PEKY3aHTOK;

+ JIMILIEHUE %5 HaCJIe[CTBA TeX, KTO YKEHUTCS Ha
peKy3aHTKax;

' 3pech U fajziee LUATATHl AaHbl 110 [TomHOMY ApzieHOBcKoMy Usfanuio Illekcnupa — [Shakespeare 2005] (B ckobKax yKasaHbl

CTPOKH).

* Kpome oroBopeHHOTO CiIy4as, BCe LIUTATHI JaHbl B IIepeBofe Moz perakuuen A. A. CmupHosa [IIlexcnup 1949]. Ilo-Bu-
ZrMoOMy, 3T0 GbLI IepeBoz He camoro CMUpPHOBA (MHaYe OH rie-HubyAb 5T0 0003HAYMI, XOTS Obl B CIIHCKAX CBOUX PaboT)
Y He CTapblil JOPEeBOJIOLMOHHBIN ITepeBoy (Toraa 6sur0 Obl yKasaHo: mepesos, Harpumep, I1. Beiin6epra nog pegakuyei
A. A. CmupHOBa). Bes damunnii ity paboTsl TeX, KOro Heab3st GbIO HA3BaTh B II€YATH, TO €CTh PENPeCcCUPOBAHHBIX. TaKUMU
B UBJaHUU 1949 rozsl 6bimu Y. Mangenbintam, JI. Hekopa 1 HekoTopsle Apyrue. JiIs TOYHOTO OTBETA HA STOT BOIIPOC HYXKHA

AOIIOJTHUTENIbHAA apXUBHAA p3.6OT3..

3 OTKa3 OT y4aCTHs B AHITIMKAHCKUX GOrOCIy)KeHHUSX (OT JIaT. Fecuso — OTKa3bIBATHCS, BO3PAXKATD).
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+ 3ampeT Ha NONydYeHHe MyOIUIHON ZOKHO-

CTU UJIY YYEHOH CTEIeHY;

+ OrpaHMYeHME B [IpaBaX pOAUTENIEeH-PeKy3aH-

TOB: UX JIeTel IpeAIIoNarajoch B BO3pacTe

7 JIeT Tepe/laBaTh II0Z ONEKYy U BOCIUTHIBATh

KaK IIpoTecTaHTOB [Morey 1978: 70].

Meps! He OGbIIM IPUHSATH K UCIIONHEHUIO —
nporten 60see MATKAN 3aKOH, HO OTKPBIBABIIIA-
SCSL PeanbHOCTD Obla TOUCTUHE YCTPALIAIOLIEH,
YUUTBIBAS, YTO U UBMEHA (CBOEU BEpE), U Myue-
HUYECTBO (3a Bepy) — IPU3BaHUE JAJIEKO He KaX-
ZOT0 U3 MUPSIH-KaTonukoB. Kaszanocs 6b1, Hau-
Bonee 6e3601e3HEHHBIH Iy Th — [IEPEHTH B PEKO-
MEHJ[yeMYIO I'OCYAapCTBOM LIEPKOBb, HO CEPhE3-
HOCTb, YTOOBI He CKa3aTh TPArMYHOCTh BOIIPOCA
3aKII0Yaniach B HeOeCcCrnopHOCTH BO3SMOXKHOCTH
Iepexofa TaKoro poja.

Me3yuTsl mposBISANU CTPOTOCTh B OTHOLE-
HUY KaTOJNHKOB, OCEIIABIINX IIPOTECTAHTCKYIO
cnyx6y. He onobpss KoMIIpoMucca ¢ rocyzap-
CTBOM, OHU CYMTAIM [00OHOE IIOBefieHUe [IPH-
crioco6eHYeCcTBOM U IHUINAIN AHITIUICKUX Ka-
TOJIMKOB CIIACUTEIBHOrO OILIYIIEeHUS, 9TO, eCIU
4eJIoBeK JAYIION IpefaH KaTONUYECTBY, BEIHYK-
JleHHOe ITIOCellleHre aHIIMKAaHCKOU LePKBU He
CTaHOBUJIOCh M3MEHOU Bepe (TejecHasd HeYu-
CTOTa OT IPUCYTCTBUS B LIEPKBU APYrod Bepsl
Morya ObITh OYHMILEHA HE3ANMSTHAHHOCTBIO CO-
3HaHus). B 1593 roxy nesyur [enpu I'apuer omny-
6nukoBas Tpu paboTsl («A Treatise of Christian
Renunciation», «An Apology against the Defence
of Schisme», «A Declaration of the Fathers»),
r7ie HacTaMBaJl, 4TO T€, KTO TeJIeCHO IPUXOAUIN
B LIepKOBb €PETUKOB, He MOTJIU HaZesAThCs, UTO
KaKUM-I1M00 MUCTHYECKUM pasfelleHHeM OHU
OCTaBaJIMCh JYIIIOU B KaTOJIMYECKOM LIepKBHU. Bo-
IIPOC CTABUJICS OCTPO: HEBO3MOYKHO OTAATB AyLIy
Bory, Teno — AbsABONIY; HEBO3MOXXHO HaXOAUThCS
Ha aHITIMKAHCKOM borociy>keHuu, 6yaydu xy-
IO KaTOJIUKOM.

[Tapannens ¢ Jlykpeuueid BUAUTCI YCUIIEH-
HOM TeMHU MOMEHTaMHU, YTO HaCUJINE UCXOJMIIO,
BO-TIEPBbIX, OT BIACTUTELS; BO-BTOPBIX, OT O113-
KO¥ Bepsl, B ci1ydae Jlykpeunuu — 61u3Koro ge-
JI0BEKA, POACTBEHHMKA My>a (TapkBuHUI pa3-
MbILIAT: «HO OH MO pOACTBEHHUK, MOM ApyT
m06UMBIH..» — «But as he is my kinsman, my
dear friend...»» 237).

Jlykpenus mocye BCTpedt ¢ TapkBUHUEM, OT-
IIPaB/IAACh HA HOYHOM ITIOKOM, CTOJB YK€ He 0XKU-
Jlajla HaCHJIMS KaK «PacCIUIaThl» 33 TOCTEIIPUUM-
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CTBO, Kak, Harnpumep, DxBapx Pyksyz (Edward
Rookwood), npuHUMaBLINI B CBOEM JOME KOPO-
7eBy B 1578 rogy. Ilpu npoiianuy oH GblI FOTOB
TPaZHULIMOHHO IIOLENIOBATh PYKy ee BenmuuecTsa,
HO, He yCIIeB UCIIONHUTb PUTYAJL, YCIBIIIAT IPU-
Ka3 JIopZa-KaMeprepa oTouTu. Ero, gocTuriiero
COBEpIIEHHONETUS U TOJNBKO UTO BCTYIIMBIIETO
B 6pak, 06BIBUIN peKy3aHTOM. EMy, TOIBKO YTO
IIPeZOCTABUBLIEMY JOM B PacIopsDKeHUe KOpo-
JIeBbI, BO3OPAHSIIOCH KACAThCS CBAILEHHOM IIEPCOo-
HBI 1 HAXOZUTHCS B ee IIpucyTcTBuu. [locienosa-
JIO TIOpEMHOE 3aKiItodeHue [Jessopp 1879: 67—68].

O TOM, KaKOM HeIIOCHUJIbHOM HOIlleH CTaHO-
BUJIMCh AaHTUKATONHMYECKHE IIPOKIaMaLILU KOPO-
JIeBbI, U3BECTHO U3 pacckaza PpaHcuca Byznxay-
ca (Francis Wodehouse) uz Hopdonxa, zaduxk-
CHUPOBaHHOTO ME3YUTOM YHIBIMOM Y3CTOHOM
(1550-1615) [Weston 1955: 149—151]: «DTO 6bLIO
He TOJIBKO MOe€ JIeJI0 — He TOJIBKO BOIIPOC MOEro
TIOPEMHOTO 3aKIoueHUs. Mos JkeHa, JeTH, BCs
CeMbsl, UMYLL[ECTBO — BOBJIeYeHO Obu10 Bee. [Ipu
OZHOM yZape Bce pyuiunocs. Ho, moguuHucs 1,
IPULUIOCH GBI CTOIKHYTHCS C BEYHBIM [I030POM
B [/Ia3aX JOCTOMHBIX JIIOJEN, ¥ HE TOJIBKO I1030-
pOM, HO HecyecTbeM, CTUTMOM TPYCOCTH; & B I7Ia-
3ax locmoza — aymia o4HO3HAYHO 0Ka3anach Obl
B 3amajiHe, U3 KOTOpo# HeT Boixoza (the assured
and inescapable jeopardy of my soul)» (3zech u
Jasee rnepesof Mon). OMcaHHOEe COIIOCTaBUMO
C Y)KacoM OT OLIyLIeHUs 1030pa, HecuecTss, Uc-
IBITAaHHOTO JIyKpeLyer.

«Kpome Toro, — npogomxkan Byzaxayc, — s cibl-
man Moasby Moux gpyseii. OHM 6GeCKOHEYHO
YCUIMBAIU BXKHOCTh NPEXOAAIIUX [[EHHOCTEH,
HACTauBAIU, CKOJIb HEOOLYMaHHO U LOCTOMHO
COXKIEHUS He 3ALUTUTHCA OT OeCTBUS [IyTeM
Pa3oBOro mocemieHus HepKkBu». HamoMmHIo, Kak
B 110aMe TapKBUHUI Ilepe; HaCUIHEM YBellleBal
JIyKpeL1io IOAYMAThb O YeCTH CEMbHU:

Then for thy husband and the children’s sake,

Tender my suit; bequeath not to their lot

The shame that from them no device can take,

The blemish that will never be forgot... (533-6).

Tak pagu My>ka U fleTeil CBOUX

CxIoHHCh K MOUM Monb6am. He Harpau
ITo30pOM HeCMbIBa€MBIM POJHBIX,
Xynoii, 4TO IPeJICTOUT UM BIIEPEZHU.

ToBopun ®pancuc Byaxayc u o cobeTBeH-
HO¥M poGOCTU: OH BUZEN JyYLINH IIyTh, HO II0-



crefoBan xyzmuM. OH omucaa TOT JeHb, KOr-
Za TOIDKeH ObLI OTIIPABUTHCS B AHITIMKAHCKYIO
LepKoBb: «He ycmen g1 BOUTHU ... MOM BHYTPEHHO-
ctu B36yHTOBanKCh. Kasanocs, B HUX BCIIBIXHYII
OTOHb ¥ B HECKOJIBKO MTHOBEHHUM pa3ropescs.
Myxka 6b1a ocTpoii. IlmaMs OAHSAIOCH B IPYAD
— B 06acThb cepzlia, Tak 4TO, Ka3anioch, s KUIeT
B a/ICKOM IIAMEHU».

I[Io OKOHYAHHUU CIYXKOBI OH ITOCTAPAICS I10-
TYLIUTb OTOHb KPYXXKaMU 971 B Orusnexxariei
TaBepHe — OespesynbTaTHO. JKeHa U CBAILEHHUK
YCIIOKaUBaJIM €ro, HO B KOHIIEe KOHIIOB OH OTIIpa-
BUJICS K MECTHOMY aHITIMKAaHCKOMY EMHMCKOILY
U 3asBUJI, YTO OOJIbIIIe HUKOIAA He MOAYUHUT-
s 3aKoHy. Enmckon 1mo3aboTuicst o Tom, 4To-
651 dpancuc Byzaxayc mposes B TIOpbMe 4 roga
[Weston 1955: 149-151].

He xacasich mpo6eMbl COOTHOLIEHHUS TIPETIo-
Oopes HUS M HACHIIUS M OTHOLIIEH U K HUM IIPaBa,
oTMeuy, uTo, Kak u Jlykpenus, pancuc Byzaxayc
npeanoden fOOPOBONBHO CTaTh MyYEHHUKOM —
PacCIIaTUTRCA 3a «I'pex» (?), XoTs Jlykpenus pac-
IIAYMBAIACh KU3HBIO: «OMOIO KPOBBIO TSXKKUI
cBoy Hexyr, /| COTpy IpeKpacHO! CMePThIO THYC-
HbI#1 3HaK» («My blood shall wash the slander of
my ill; / My life’s foul deed my life’s fair end shall
free it» 1207-1208).

O¢uIuaIbHO KaTONUKY IIpeTepIeBald JIH-
LIeHKs 33 HeIOZYMHEeHNe, HEIIOBUHOBEHUE Ba-
ctam. IIpuuemM, kak u B ciydae ¢ Jlykpenuen, Ha
TeJI0 KOTOPOM IpeTeHn0Bal TapKBUHUM, B IIPO-
HCXOZMBILIEM C KaTOMMKAMU peub 111714, 10 Cyllle-
CTBYy, O TeJax — HEOOXOZMMOCTU IIPUCYTCTBUS
Ha aHIVIMKaHCKOM ciyxbe. JIUXOTOMHUS AYIIU U
Tejla — IPUHIUNKAIbHAL AUXOTOMUS.

Jlo ockBepHeHUs JIyKpenyuu 6bII1 PaBHO J0-
poru ee 4ucToe Texo U 6oxkecTBeHHas gyuia. Jo-
ps40 ux 110065, OHA 3HAIA, YTO OEe3yKOpU3HEH-
HO XPaHUTb UX CIEAYeT As «Heba» U A Myxa,
npuyeM «He60» B OpUTHHAIE CTOUT Ha [IEPBOM
MecTe (B IepeBOZe 3Ta MBIC/Ib [IOTEPSHA):

My body or my soul, which was the dearer,

When the one pure, the other made divine?

Whose love of either to myself was nearer,

When both were kept for heaven and Collatine?

(1163-6).

Jlo ocKBepHEHbBA UTO BCETO MUTIEN

MHe 6bUIO — ZYX WUIb IUIOTH? — TBEPAUT OHA. —
Yto g mobuna ray6ie, ropsuen,

Korpza cynpyry s 6su1a BepHa?

Egorova L. V. Shakespeare’s Lucrece as a “Catholic” Poem

Emle ogHa mpuHUUNMKANIbHAS aHAJIOTUS Ha-
cunus Hag Jlykpenuen U HaCUIUS HaJ, KaTOMU-
KaMU — TNOCAeACTBUS. MecTb — 37IeMeHT pUM-
CKOM MCTOpHUHU, U OHA NIPEKPACHO PE30HUPOBAIA
C IIEKCIIUPOBCKOM COBPEMEHHOCTHI0. K oTmIe-
HUIO B3bIBAJIa IOPyraHHas )KEHIMHa: «Revenge
on him that made me stop my breath» (1180). Ee
KpoBb TpeboBaia aToro. Ee peus, neiicTBus — Bee
CBUZETENBCTBOBAIO IIPOTHUB 0OUAUMKA, U — IIe-
PEeBOPOT IPOUCXOAUIL.

HamomHIO CO3By4YHBIE IIPEOCTEPEIKEHUS
nesynta Pobepra CayrBeina us «IlocraHus yre-
eHus», agpecoBaHHoro Pununy l'osapay (1557—
1595), HaXOAMUBIIEMyCs B 3aKknodeHnn B Tayape
(0H cTal My4eHHUKOM, CBATHIM PHUMCKO-KaTOMHU-
geckoil Llepksu). O6pamasch K IPOTUBHUKAM,
CayTBes1 npexynpexzain: «['o1oc KpoBy BalllUX
yMepILBIeHHBIX OpaTheB BOIMET U3-II0% 3eMIU
IIPOTUB BaC», BE€Psl, YTO 3a OTUM [OJIOCOM — IIO-
6ena («The voice of the blood of your murdered
brethren cries out against you, and this voice it is
that so forcibly prevaileth») [Southwell 1822.: 194].
Y CayrBesia He 6bUI0 COMHEHUI, YTO, YMEPIL[B-
IS KATOJIMKOB, IPOTUBHUKY PbUIM cebe MOru-
JIBI: My4UTETIBCTBOM OpaTheB OTIIPABIIN UX HA
HebO — U Te CBUAETENBCTBOBAIU Iepes Borom o
He0OXOANMOCTH OTMILEHHUS yOUAIIaM.

Y CayrBenna eCTh IPOH3UTENBHBIA 00pa3
LepkByd XpUCTOBOM — cynpyru Xpucra. byay-
YU YHMCTOU U HEIOPOYHOM, OHA He MOXXET BbI-
cTymath B ponu npemobozeiiku: «The spouse of
Christ cannot play the adulteress; she is undefiled
and chaste» [Southwell 1822: 194]. Jlykpenus kax
CHMBOJI OCKBEpHEHHOM L1ePKBHU, IIIMPEe — OCKBEP-
HEHHOH POAMHBI — OZUH 13 BapUAHTOB IIPOYTe-
HUA 1103Mbl. CUTyallus TePOMHU OTpaXkaja IIpo-
61eMpl monuTUKY KoHUa XVI Beka U 00ycnioB-
JIeHHBIE €10 MHAUBULYaIbHbIE TPAreIUN.

LR

Jlis 06Hapy>KeHUSI «BTOPOTO LHA» CJIeAYeT BCILy-
LIAThCS B JIEKCUKY II03MBL. Bommpoc o ToMm, moye-
My Jlykpenus nuinuna ceOs >KU3HU, ABISETCS
onpezensuM. I pUMCKOU 3TUKU OCHOB-
HBIM OPUEHTUPOM ObLIA YECTh, U XOPOLLIO OLLLY-
TUMO, 4TO Jlykpenus [llekcnupa >Kuia U MbICIU-
n1a B uHOM PuMme, uem y Tura JIususg u OBujus.
OHa nepe>xuBaja He TOJIBKO I1030p, CThIL, HO U
rpex, BUHY, XPUCTUAHCKOE NUIleHre 6Iaroary,
B KOTOPOH 10 cux nop npebsiBasa. B nepesoge
Ba>KHbI HIOAHCHI:
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They think not but that every eye can see

The same disgrace which they themselves behold;

And therefore would they still in darkness be,

To have their unseen sin remain untold.

For they their guilt with weeping will unfold,

And grave like water that doth eat in steel,

Upon my cheeks, what helpless shame I feel
(750-7).

MHe Ka)XeTcs, 4TO BCe TeIeph y3pAT

ToT cpaM, 4TO IpeAcTaeT 04aM MOUM.
IycTs nyuite 6yfeT MpakoM B30p 06bAT,
HeBobHBIN IPeX OCTAHETCS HE3PUM.
Bezb ce3bl CTBII OTKPOIOT BCEM XKUBBIM;
Kak Byara rpyzp xenesa por ITI0XKeT,
OHU KI€MIMO MHE Ha YepThl HAJIOXKAT.

B opurunaine BaxHo cnoso «helpless» B co-
YeTaHUU C «shame»: He IPOCTO CTHIA, HO CTHIA,
0671erYUTh KOTOPBIH, IOMOYb KOTOPOMY HEBO3-
MO>XHO. JIro6onbiTHa noameHa «HeBONbHBIN
rpex OCTaHeTCs He3pUM» TaM, I[le B OpUTHHaIe
peYb UJeT O paccKase — He IIOBEeJaHHOM paccKa-
3€ 0 HE3PHMMOM JJId APYTUX Ipexe, T. €. [IOKasd-
HUU — HE BBICKA3aHHOM, He IIPUHECEHHOM IIO-
kaguuu: «To have their unseen sin remain un-
told».

Tepou moamsl lekcnupa npuberaroT K Karo-
JINYECKOM T€PMUHOJIOIMHU, IIPUYEM 3BYYUT OHA
us ycr 1 TapkBunusg, u Jlykpeuuu. lexcnup,
[10-BUAMMOMY, HAMEPEHHO He IIPOBOAMJ OTYEeT-
JIUBBIX JIMHUM, HO CO37aBal «BTOpoe JHO». Ka-
TONMYECKAS] TEPMUHOJIOTUS 06yCIOBNIUBANA Pe-
JIUTUO3HO-TIOUTUYECKU Y TJIAH, HO ITIOCTAaBUTH B
BuHy Lllexcrnupy 4to-1u60 onpeneneHHOe 6bIIO0
HEBO3MOXKHO. boyiee Toro, BO3HUKaJI 3TOT Xapak-
tepHbli Ans [lekcnupa adpdexT, Koraa KOKAbIA B
€ro CJIOBAX pasjInyail «CBOE€»: KATOJIUK — KaTONU-
4ecKoe, IIPOTEeCTAHT — IIPOTECTAaHTCKOEe, CTOUK —
CcTOUYecKoe.

Bynyuu He B cunax IPOTUBUTHCA IIOTCKOMY
sxenmaHuio, TapkBUHUI BBepsieT cebs «Io6BU»
u yraue (PopTyHe), mpru3HaBasg, 4TO OHU — €ro
6oru U HaCTaBHUKU. BOJS ero mojKperieHa pe-
LIXMOCTBIO, OCHOBAHHEM KOTOPOU SBJISETCS yBe-
PEHHOCTb, YTO CAMbIH YePHBLI Ipex MOXKET OBITh
OUHILIEH OTIYLIEHUEM [PEXOB:

JI1060Bb U CYaCThe, BBl MHE HokecTBa!

HeSbI6JICMbI peieHusa Mou.

MeuTta HEBOIIOLIEHHAaA MEPTBaA.

OTMOIOT rpeX pacKassHbS CTPYH...

170

IlepeBoz, B MOeM IIOHUMAaHUU, CKJIOHSET AY-
MarTb O ClIe3aX: pacKasgHbs CTPYHU...». B opuruHa-
Jie 3By4UT KaTONUYECKUH TepMUH «absolution» —
TapKBUHUI TOBOPUT 00 OTIYLIEHUY IPEXOB:

Then love and fortune be my gods, my guide!

My will is back’d with resolution;

Thoughts are but dreams till their effects be tried;

The blackest sin is clear'd with absolution (351-354).

OTMeuy, 4TO MHOTHUE U3 PaCCy>XAeHUN Tapk-
BUHMS, BKIIOYad U JaHHOE — 0 HeO6XOAUMOCTH
MOAKpPEIJIEHUS MBIC/IEN Je/laMU, IPeJBOCXHUILIA-
10T Mpicu Maxberta. Kak crpaBeanuBo OTMETHII
A. A. AHUKCT, «TO, 4TO 3L,€Ch BCEro JUIIb PUTO-
pUKa, B rno3gHen tpareauu lllekcnupa npossy-
YUT JAUBHOM II023MEM rny601<o CTpagamllen
Jywn» [AHUKCT 1963:180].

TapkBUHUN, Pa3MBbILLIAL O IIPOTUBOCTOSIHUU
JKeNMaHUs IUIOTH U OmarogaTtu (grace), oTaaer
cebe oryer B mpoucxonsiem. OH XOPOLIO 3HAET,
4TO, OYAYYU YTONEHHBIM, JKEeNaHUE YTPAadYUBaeT
CUILY, U «<BUHOBHBIN GYHTapb» CaM MOJIUT O I1O-
maze:

The flesh being proud, desire doth fight with grace;

For there it revels, and when that decays,

The guilty rebel for remission prays (712—714).

Korga GyHTyer mroTs, rotos ¢ o6pom
IIb1 CTPACTHBIN OUTBCS, HO, yTPATUB CHILY,
CresnuBO KaeTcst OyHTapb YHBUIBIN.

Karonuueckas OKpalll€HHOCTb B II€PEBOJE
CHOBA yTpaueHa: yXOLUT «remission» — «Ipoitie-
HUe, OTIyLIeHHEe TPEXOB».

B cpaBHuTenbHOM 060pOTe JlyKpenuu Bs-
I0TCS IUIUTPUMBI C UX PasrOBOpPaMU, 1abbl CKO-
POTaTh AJIOMHUYECTBO:

So should I have co-partners in my pain;

And fellowship in woe doth woe assuage,

As palmers’ chat makes short their pilgrimage

(789-791).

.11 4 6 HamepcHUL B MyKax o6pena;

Ckop6b paszeneHHas OTpafHel, KpOTYe;

Tax cTpaHHUKaM B Gecefie Iy Tb Kopoye.

He «npussasiBas» k koHdeccusm, [lexcrup
JieslaeT SCHBIM packiaj IVIaBHBIX JEHCTBYIOLIUX
nui: Jlykpenus — cBsiTad Ha 3emiie, TapKBUHUU —
IbsIBOJ, TpuyYeM JIyKpelLus, paBHO KaK IIpaBej-
HUKHU, KaK HUYEro He OMacCaroI[Uecs ITUIlbI He-
GecHble, He oTaeT cebe OTYeTa B [IOPOYHOCTH



«JIOXKHOTO (MA0/I0)IOKTOHHUKA» («false worship-
per» yIyllleH B IIepeBoJe):
This earthly saint adored by this devil,
Little suspecteth the false worshipper;
For unstair'd thoughts do seldom dream on evil,
Birds never lim'd no secret bushes fear... (85-88).

Tax BSIBOJI CTPACTHIO BOCIIBUIAJ K CBATOM;
Ho ot Hero He >kieT Bpeia OHa.

He 3ameuaer 371a, KTO YUCT AYIIOH,

U ceTh A/ NTULIBI BOJIBHOM He CTpAILIHA.

TapKkBHMHUIU 3HAET O «HEOCBALLLEHHOCTU» CBO-
ux Mbicieit. OH XoTes 651 BOCKYPUTH YUCTHIN u-
MHUaM ell — 60>KeCTBEeHHOM (M CHOBa MbI MUMeEM
€0 C KaTonudeckumu obpaszamu):

And die, unhallow’d thoughts, before you blot

With your uncleanness that which is divine;

Offer pure incense to so pure a shrine (192-194).

YMpuUTe, ;yMbl CTPACTH, ¥ MEHS,
Jlabb1 He OCKBEpHATH BaM 60KeCTBO;
BosseiiTe MUPO Ha aJTaphb ero.

OrMmeuy, 4TO Apyrue MepeBOAbl, HAIIpUMED,
E. TomaleBckoro, Kak IIpaBUIO, CyLeCTBEHHEE
OTZISAIOTCA OT OpUTr'MHaJIA:

OcCTaHbTECH, 3/1bl€ MBICIH, Y MEHH,

Sl He XOuy eTUThCS BAMMU C HElO,

S mpocro nepey Hett 6arorosero... [[Llexcrup

1997: 471

Jlykpenus He SBISETCS My4YEHULEU B XpU-
CTHMAHCKOM CMBICJIE BTOrO CJ10Ba, HO y lllekcniupa
peds uneT UMeHHO 0 MydeHundectBe. Obparuasich
K HouH, JIyKkpenust MOJIUT:

IlycTe HUKOTAA NBITAMBLIN JleHb He 3pUT

Moe mu10, YTO MOJ M/IAILOM TBOUM

CBOM He3aCIy>KeHHBIH [1030p TaUT.

JIuteparypa

Egorova L. V. Shakespeare’s Lucrece as a “Catholic” Poem

¥ Ilexcnupa HOYb U3 BPEMEHHOM, IIPEXOA -
11eH IpeBpalllaeTcs B afiCKy0 — TOPHUTIO LYPHO
MaxHYIIero JplMa:

O night, thou furnace of foul reeking smoke,

Let not the jealous day behold that face

Which underneath thy black all-hiding cloak

Immodestly lies martyr'd with disgrace! (799-802).

Jlykpenusd cTajna >KepTBOM HACUIMS, MyYEHHU-
ueit 6ecuectss: «martyr'd with disgrace».

Kakoe ynosonbcTBUE mojaydanu oT «Jlykpe-
LUN» «Te, KTO Myzpee»? IIo-BuArMOMY, OLIyIIia-
JIA QHAJIOTUM CUTyallu, B KOTOPOM OKasajach
Jlykpenus, ¢ IONOXKEHUEM aHIJIO-pUMCKUX Ka-
ToNUKOB. Clefid 3a pacCy>XAEHUAMU, KOTOpble
«eJIBa JI1 YMECTHBI B €€ yCTaX», OHU MOIJIU pa3-
MBILJIATh O BO3SMOYKHBIX CTPATErUIX IIOBEIEHUS
KaTONMKOB M MCKATh IIyTH BBIXOZA M3 TYNHKA,
KOIZia IpaBUTEIbCTBEHHBIE BIACTU «HACHUJIOBA-
JIM» BEPOUCIIOBEJAHME KaTONIUKOB, & AYXOBHEIE
BJIACTH XOTeNIH OOPATUTH UX B MyYEHHUKOB B II0-
IIBITKE CONPOTUBJIEHUS I'PAXKIAHCKMM BIACTAM.
Azpecaty naByX nepBhix moam llexkcnupa, lenpu
Pusnu, 3-my rpady CayTreMnToHy, 3TO yAaJIOCE.
B Bo3pacTe 8 j1eT OH IIOTEPAT OTLA, U €r0 OIIEKY-
HOM ObUT HazHaueH Yunpsim Cecu, noph Bepiu
(poncrBeHHMKM CayTreMIITOHA C MAaTEPUHCKOMU
U OTL0OBCKOM CTOPOHBI MCIIOBEJOBAIMA KaTONU-
YeCKYIO Bepy U CYUTANINUCH HebIaroHaze)>KHbIMU
BOCIIUTaTeNsIMU). B 8 seT rpad Kareropuiecku
OTKa3aICsl CIyILIATh IIPOTECTAHTCKYIO CIyXOy,
HO [10CJIe 3TOr0 KOHPIMKTA OH He TONBKO He BbI-
Ka3plBaI paHATU3MA B PEIUTHO3HbIX ZelaX, HO
Besl cebs Tak, YTO HEBO3MOXKHO NMPUHITH K Ka-
KOro-1160 pozia yMO3aKIIOUEeHHUSIM O ero Bepe.
O Tecupix cBs3sx llexcnupa, rpada Cayrrem-
ntoHa u Pobepra CayrBesna mucan JxoH Kray-
3e B kuure «Ilekcrup, rpad u uesyut» [Klause
2008], HO 3TO OTZeIbHAS TeMa A/ 0OCyKAeHNU.
B faHHO¥ cTaThe HaM XOTENIOCh OOPATUTh BHU-
MaHNe MUMEHHO Ha «BTOPOE JHO» [T0O3MBI.
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